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сделано с учетом выполнения требований Устава и Регламента Конференции. Соот-
ветственно, и согласно пункту 1 статьи 38 Регламента Конференции, правительствам 
было предложено ответить на вопросник и высказать свои мнения относительно 
содержания предлагаемой Конвенции и предлагаемой Рекомендации о  &

 

м н е н и я
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Наций. Председатель совещания не входил в число восьми правительственных пред-
ставителей. 

МБТ предоставило участникам совещания «круглого стола» предварительное ре-
зюме ответов, полученных на вопросник, содержащийся в докладе IV (1) 96-й сессии 
Конференции. Доклад совещания «круглого стола» включен в Приложении к докладу 
IV (2А)





 

  

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ТЕКСТЫ 

Предлагаемый текст Конвенции 

Ниже приводится текст предлагаемой Конвенции о труде в рыболовном секторе, 
который вносится в качестве основы для рассмотрения четвертого пункта повестки 
дня 96-й сессии Международной конференции труда. 

В соответствии с решениями, принятыми 93-й сессией Конференции20 и 295-й 
сессии (март 2006 г.)21 Административного совета, и учитывая итоги дальнейших кон-
сультаций, текст, представленный ниже, является текстом предложенной Конвенции, 
который содержался в докладе Комитета по рыболовному сектору в форме, утверж-
денной Редакционным комитетом по английскому и французскому вариантам текста 
акта для принятия 93-й сессии Конференции. Бюро пересмотрело только проект Пре-
амбулы, чтобы учесть тот факт, что этот акт этот, сектору
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года о минимальном возрасте и Конвенции 1999 года о наихудших формах 
детского труда, 

отмечая соответствующие акты Международной организации труда, в частности 
Конвенцию и Рекомендацию 1981 года о безопасности и гигиене труда, а 
также Конвенцию и Рекомендацию 1985 года о службах гигиены труда, 

отмечая также Конвенцию 1952 года о минимальных нормах социального обес-
печения и считая, что положения статьи 77 этой Конвенции не должны пре-
пятствовать распространению государствами-членами защиты в области 
социального обеспечения на рыбаков, 

признавая, что Международная организация о 



 !"#$ % "&'()(%*(+ ,-./("- 9 

  

*'!+, I. "-%$#$.$()/ ) !0$%' -%)1$($()/ 

"-%$#$.$()/ 

:/1/;8 1 

Применительно к настоящей Конвенции: 

а) «промышленное 
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1.  Компетентный орган, после проведения консультаций, может исключать из 
требований настоящей Конвенции или некоторых ее положений, если их применение 
сопряжено с конкретными и существенными проблемами, учитывая особые условия 
службы рыбаков или эксплуатации рыболовных судов: 

а) рыболовные суда, ведущие рыбный промысел в бассейнах рек, озерах и каналах;  

b) ограниченные 
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d) обеспечение соблюдения норм безопасности мореплавания, принципов несения 
вахты и связанных с этим требований передовой морской практики. 

3.  Капитан волен принимать решения, не испытывая ограничений со стороны 
владельца рыболовного судна, которые, по профессиональной оценке капитана, необ-
ходимы для обеспечения безопасности судна и его безопасного плавания, безопасной 
эксплуатации или безопасности рыбаков на борту судна. 

4.  Рыбаки подчиняются правомерным приказам капитана и соблюдают 
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а) может пострадать эффективность профессиональной подготовки соответствую-
щих рыбаков в соответствии с утвержденными программами и графиками; или 
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На рыболовных судах длиной 24 м и более или на судах, как правило, остающих-
ся в море более трех дней: 

1.  Медицинское свидетельство рыбака содержит как минимум указание на то, 
что: 

а) острота слуха и зрения соответствующего рыбака удовлетворительна и позволяет 
ему или ей выполнять свои обязанности на борту судна; 

b) рыбак не страдает каким-либо заболеванием, которое может обостриться по при-
чине нахождения в море или привести к тому, что моряк становится непригод-
ным для такой работы, либо оно может угрожать здоровью других лиц, находя-
щихся на борту судна. 

2.  Медицинское свидетельство действительно максимум в течение двух лет, в 
том случае если возраст рыбака составляет не менее 18 лет, в противном же случае 
срок действия медицинского свидетельства составляет один год. 

3.  Если срок действия свидетельства истекает во время рейса, оно остается в 
силе до конца рейса. 

*'!+, IV. ;!."9)/ !.;&25 

;6"1-.$6+"9'()$ !;#"9 >6)-'&'1) ) -%"#".&)+$.,("!+, 
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Каждое государство-член принимает законодательство, нормативные правовые 
акты или иные меры, в соответствии с которыми владельцы рыболовных судов, плава-
ющих 
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2.  Компетентный орган может разрешать в ограниченных и точно определенных 
случаях временные исключения из ограничений, установленных в подпункте b) пун-
кта 1 настоящей статьи. Однако в этих случаях он требует, чтобы рыбакам предостав-
лялись компенсационные периоды отдыха, как только появляется такая практическая 
возможность. 

3.  Компетентный орган, после проведения консультаций, может устанавливать 
иные требования в отношении 
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b) рыболовные суда имели на борту по крайней мере одно лицо, которое обладает 
квалификацией или прошло обучение для оказания первой медицинской помощи 
и других форм медицинского ухода, а также необходимыми знаниями для ис-
пользования медицинского оборудования, медикаментов и медицинских принад-
лежностей на соответствующем судне, учитывая количество рыбаков на борту 
судна, район промысла и продолжительность плавания; 

с) медицинское оборудование, медикаменты и медицинские принадлежности, име-
ющиеся на борту судна, сопровождались инструкциями или иной информацией 
на языке и в изложении, понятном для лица или лиц, упомянутых в пункте b); 

d) рыболовные суда оснащались оборудованием для радио- или спутниковой связи 
с лицами или службами на берегу, которые могут предоставить медицинскую 
консультацию, учитывая район промысла и продолжительность плавания; 
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а) предупреждения несчастных случаев, профессиональных заболеваний и произ-
водственных рисков на борту 
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а) надлежащий медицинский уход; 

b) надлежащая компенсация в соответствии с национальными законодательством и 
нормативными правовыми актами. 

3.  С учетом особенностей рыболовной отрасли, защита, указанная в пункте 1 
настоящей статьи, может обеспечиваться посредством: 

а) системы ответственности, возлагаемой на владельцев рыболовных судов; или 

b) системы обязательного страхования, выплаты компенсации работникам или 
иных систем. 

:/1/;8 39 

1.  В отсутствие национальных положений, распространяющихся на рыбаков, 
каждое государство-член принимает законодательство, нормативные правовые акты 
или иные меры, гарантирующие, чтобы владелец рыболовного судна обеспечивал 
охрану здоровья и лечение рыбаков, занятых или работающих по найму на судне, пла-
вающем под его флагом, в открытом море или в иностранном порту. Такое законода-
тельство, нормативные правовые акты или иные меры гарантируют, чтобы владелец 
рыболовного судна покрывал расходы, связанные с лечением, включая материальную 
помощь, предоставляемую в период лечения рыбака за границей вплоть до его репат-
риации. 

2.  Национальное законодательство может освобождать владельца рыболовного 
судна от этой ответственности, если несчастный случай произошел не во время испол-
нения служебных обязанностей на борту рыболовного судна или если болезнь или 
недомогание были умышленно скрыты во время приема на работу, либо если несчаст-
ный случай или болезнь связаны с умышленными действиями, умышленным поступ-
ком или нарушением норм поведения со стороны рыбака. 

*'0.9788 0 TD
0. 0 TD
0 Tc
( )Tj
/TT9 3<28 0 TD
-0.0001 Tc
 TD
0 Tc
( )Tj
/TT(*)0)%8*
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:/1/;8 42 

1.  Компетентный орган назначает достаточное число квалифицированных инс-
пекторов для выполнения обязанностей, предусмотренных в статье 41. 

2.  Устанавливая эффективную систему инспекции условий быта и труда лиц, 
находящихся на борту рыболовного судна, государство-член, когда это целесообразно, 
может поручать государственным учреждениям или другим организациям, которые 
признаются им в 
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-%)."&$()$ I 

>69)9'.$(+("!+, %'=1$%$()7 
Применительно к настоящей Конвенции, в том случае если компетентный орган,  
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m) охват медицинским страхованием и социальным обеспечением и пособия, кото-
рые предоставляются рыбаку работодателем, владельцем рыболовного судна, 
либо иной стороной или сторонами, заключающими трудовой договор с рыба-
ком, в зависимости от обстоятельств; 

n) право рыбака на репатриацию; 

o) ссылка на коллективный договор, в зависимости от обстоятельств; 

p) минимальные периоды отдыха в соответствии с 
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>)1*6"(%1*6- 6 .(*/"(); 

8.  Компетентный орган удостоверяется, что каждый раз, когда строится новое 
судно, когда переоборудуются или существенно реконструируются помещения для 
экипажа судна, такое судно удовлетворяет требованиям, содержащимся в настоящем 
Приложении. По мере возможности, компетентный орган требует, чтобы рыболовное 
судно, которое меняет флаг, под которым оно плавает, на флаг государства-члена, или 
судно, на котором существенно реконструируются помещения для экипажа, удовлет-
воряло требованиям настоящего Приложения. 

9.  В случаях, предусмотренных в пункте 8 настоящего Приложения, для судов 
длиной 24 м и более, запрашиваются детальные планы и информация, касающиеся 
помещений для экипажа, которые должны представляться компетентному органу или 
ведомству, облеченному соответствующими полномочиями, для их утверждения. 

10.  Что касается судов длиной 24 м и более, всякий раз, когда судно меняет 
флаг, под которым оно плавает, на флаг государства-члена или когда переоборуду-
ются или существенно реконструируются помещения для экипажа рыболовного судна, 
компетентный орган осуществляет инспекцию этих помещений на предмет их соот-
ветствия требованиям настоящей Конвенции. Компетентный орган может по своему 
усмотрению проводить дополнительные инспекционные проверки помещений для 
экипажа. 

4(*,/"#.568 6 ('#,/"(?,/%( 0(+-9-*6? $)8 @.601=1 

A1'1"6/*18 %&,(/1 

11.  Все помещения для экипажа должны иметь достаточную габаритную высоту. 
Для помещений, где рыбаки вынуждены стоять в течение длительных периодов време-
ни, минимальная 
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CD()8568 

15.  Помещения для экипажа должным образом изолируются; материалы, ис-
пользуемые для строительства внутренних переборок, панелей и облицовки, а также 
полов и соединений, должны быть пригодными для этой цели и должны обеспечивать 
здоровые условия проживания экипажа. Во всех помещениях для экипажа предусмат-
ривается достаточный сток для воды. 

>"(E6- /"-'(%1*68 

16.  Принимаются все практически осуществимые меры для защиты помещений 
для экипажа рыболовных судов от проникновения в них мух и других насекомых, осо-
бенно в том случае, когда эти суда эксплуатируются в местах скопления комаров. 

17.  По мере необходимости, предусматриваются 
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<,%-9-*6- 

26.  Все помещения для экипажа имеют надлежащее освещение. 

27.  По мере практической возможности, помещения для экипажа имеют естест-
венное освещение в дополнение к искусственным источникам освещения. В том слу-
чае, если в каютах предусматривается естественное освещение, они должны оборудо-
ваться средствами затемнения. 

28.  В дополнение к обычному освещению каюты у изголовья каждой койки 
устанавливается источник индивидуального освещения каждой гг с оСныс оСjбх каждой освещения. 
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38.  



 !"#$ % "&'()(%*(+ ,-./("- 34 

  

по крайней мере отвечать минимальным нормам охраны здоровья и гигиены и обосно-
ванным нормам качества. 

52.  Санитарно-бытовые помещения должны быть таковыми, чтобы, по мере 
практической возможности, не допускать загрязнения других помещений. Санитарно-
бытовые объекты, используемые женщинами, занятыми в качестве рыбаков на судах, 
должны предусматривать разумную возможность их индивидуального пользования. 

53.  Все рыбаки и другие лица, занятые на борту судна, обеспечиваются холод-
ной и горячей пресной водой в достаточных количествах, чтобы гарантировать их лич-
ную гигиену. Компетентный орган, после проведения консультаций, может устанавли-
вать минимальные нормы расхода воды. 

54.  В том случае, если на судне устанавливаются санитарно-бытовые объекты, 
они снабжаются наружной вентиляцией, не связанной ни с какими другими помеще-
ниями. 

53.  Все поверхности санитарно-бытовых помещений должны допускать их 
несложную и эффективную уборку. Полы должны иметь покрытие, не допускающее 
скольжения. 

56.  На судах длиной 24 м и более все рыбаки, размещаемые в каютах, в которых 
не предусмотрены санитарно-бытовые условия, должны иметь возможность пользо-
ваться одной ванной или душем, или тем и другим, одной уборной и одним умываль-
ником из расчета не более четырех человек на один санитарно-бытовой объект. 

:"-$,/%1 $)8 ,/6".6 6 ,#I.6 

57.  Средства для стирки и сушки белья и одежды предоставляются, по мере 
необходимости, с учетом предназначения судна в том случае, если специально не пре-
дусмотрено иное. 

58.  На судах длиной 24 м и более предусматриваются адекватные условия для 
стирки, сушки и глажки белья и одежды. 

59.  На судах длиной 45 м и более адекватные условия для стирки, сушки и глаж-
ки белья и одежды предусматриваются в отсеке, расположенном отдельно от кают, 
столовых и туалетных кабин, и этот отсек надлежащим образом вентилируется, отап-
ливается, а также в у 
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может покрываться в качестве эксплуатационных затрат, если это предусматривается 
положениями коллективного договора или трудового договора рыбака. 

B(D+(=*(,/6 $)8 0"(%-$-*68 $(,#21 

64.  На судах длиной 24 м и более всем рыбакам, занятым на  
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75.  Камбузы и складские помещения для продуктов питания поддерживаются в 
условиях гигиенической чистоты. 

76.  Отходы хранятся в закрытых и герметичных контейнерах и, по мере необхо-
димости, удаляются из помещений, где осуществляется обработка пищевых продук-
тов. 

C*,0-.56(**&- 0"(%-".6 .106/1*1 6)6 0( "1,0("8=-*6G .106/1*1 

77.  К судам длиной 24 м и более компетентный орган предъявляет требование о 
проведении частых инспекционных проверок капитаном или по распоряжению капи-
тана для обеспечения того, чтобы: 

а) помещения для экипажа оставались чистыми, пригодными для нормальной СрО сзСВ
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Предлагаемый текст Рекомендации 

Ниже приводится текст предлагаемой Рекомендации о труде в рыболовном сек-
торе, который вносится в качестве основы для обсуждения четвертого пункта повест-
ки дня 96-й сессии Международной конференции труда. 

В соответствии с решениями, принятыми 93-й сессией Конференции22 и 295-й 
сессии (март 2006 г.)23 Административного совета, и учитывая итоги дальнейших кон-
сультаций, текст, представленный ниже, является текстом предложенной Рекоменда-
ции, принятой 93-й сессией Конференции. Бюро пересмотрело только проект Преам-
булы, чтобы учесть тот факт, что предложенный акт, который должен заменить собой 
Рекомендацию, принятую в 2005 году, вносится ныне для рассмотрения
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K196/1 +()($-=6 

1.  Государства-члены должны разработать нормативные требования в отноше-
нии предварительной профессиональной подготовки лиц в возрасте от 16 до 18 лет, 
работающих на борту рыболовных судов, принимая во внимание международные 
акты, касающиеся 
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4%1)6M6.1568 6 0"(M-,,6(*1);*18 0($2(/(%.1 

11.  Государства-члены должны: 

a) обеспечивать, чтобы в требованиях, предъявляемых к квалификации капитанов, 
помощников капитана, механиков и других лиц, работающих на борту рыболов-
ных судов, учитывались общепринятые международные нормы, касающиеся 
профессиональной 
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18.  Инспекционные проверки помещений для экипажа, предусмотренные компе-
тентным органом, должны проводиться совместно с начальными или периодическими 
осмотрами или проверками, осуществляемыми в иных целях.  

4(*,/"#.568 6 ('#,/"(?,/%( 0(+-9-*6? $)8 @.601=1 

19.  Должна предусматриваться надлежащая изоляция открытой верхней палубы 
над помещениями для экипажа; внешних переборок кают и столовых; обшивки 
машинного оборудования и переборок камбузов и других помещений, в которых гене-
рируется тепло. По мере необходимости, следует предотвращать конденсацию или 
перегревание воздуха в каютах, столовых, помещениях для отдыха, коридорах и про-
ходах. 

20.  Следует предусматривать защиту от теплового воздействия труб, по которым 
осуществляется подача пара или горячей воды. Паровые магистрали и трубы отрабо-
танного пара не должны проходить через помещения для экипажа или через проходы, 
ведущие к помещениям для экипажа. Если этого избежать не удается, трубы надлежит 
соответствующим образом изолировать и заключать в кожухи. 

21.  Материалы и фурнитура, используемые в помещениях для экипажа, должны 
быть непроницаемыми для влаги, позволять легко содержать их в чистоте и не допус-
кать заведения в них паразитов. 

F#+ 6 %6'"1568 

22.  Допустимые уровни шума в рабочих и жилых помещениях, устанавливаемые 
компетентным органом, должны соответствовать рекомендациям Международной 
организации труда об уровнях воздействия факторов окружающей среды на производ-
стве, и там, где это применимо, конкретным мерам защиты, рекомендованным Между-
народной морской организацией, с учетом любых последующих дополнительных или 
пересмотренных 
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последующих пересмотренных его изданиях, принимая во внимание различия 
между уровнями воздействия на рабочем месте и в жилых помещениях. 

:6,/-+1 (/(0)-*68 

24.  Система отопления должна обеспечивать удовлетворительный 
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36.  Рыболовные суда, имеющие на борту 100 или более рыбаков, должны иметь 
на борту квалифицированного врача. 

37.  Рыбаки должны проходить подготовку по основам оказания 
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которые должны предусматривать сбор и распространение материалов по безопаснос-
ти и гигиене труда, проведение обследований и анализа с учетом технологического 
прогресса и знаний, накопленных в области безопасности и гигиены труда, а также 
соответствующих международных актов. 

41.  Компетентный орган должен принимать меры, обеспечивающие проведение 
регулярных консультаций по вопросам безопасности и гигиены труда, добиваясь того, 
чтобы все заинтересованные стороны в достаточной мере были информированы о 
национальных, международных и других новшествах в этой сфере, а также об их воз-
можном применении к рыболовным судам, плавающим под флагом государства-члена. 

42.  При обеспечении того, чтобы владельцы рыболовных судов, капитаны и ры-
баки, равно как и другие соответствующие лица получали достаточное и надлежащее 
консультативное содействие, учебные материалы и другую соответствующую инфор-
мацию, компетентный орган должен принимать к сведению имеющие отношение к 
делу действующие международные нормы, своды практических правил, руководящие 
принципы и правилу 
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2)  В целях реализации положений подпункта а) пункта 1 государства-члены дол-
жны 
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o) оборудование и процедуры для добычи, подъема, хранения и обработки рыбы и 
других морских биоресурсов; 

p) проектирование судна, его конструкция и переоборудование, влияющие на безо-
пасность и гигиену труда;  

q) судовождение и управление судном; 

r) опасные материалы, используемые на борту судна; 

s) безопасные средства доступа на рыболовные суда и схода с них в портах; 

t) 




